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AnaTaubis
ApTBIKYJI MPBICBCUAHBl AHICAHHIO 3MSIHCHHIY CTPMKTYPH! (JICKCIMHA-TPAMATHIUHAN apraHizaiibli)
moyHara agapbaMa, 4Kis ¥ MayJICHHI MOI'YLb MCLb HC TOMbKI CTHUTICTBIYHBL, QIC 1 CICTIMHBL XapaKTap.
Ha crpykrypy akazisHanbHeIX adapbICTHIUHBIX a131HAK Y MAYJICHHI YILIBIBAKOLB Thisl 5K caMblsi (pakTapsl,
TO | HA CTPYKTYPY Y3VATbHBIX. YCTaHOYICHA, IWTO, CTPYKTYPA adapbICTBIMHEIX aX31HAK MOKa ICTOTHA
3MSIHSILILA ¥ 3AUICIKHACLIL 71 XapakTapy 1X CyBA3I(3 MaYICHUBIM KAHTIKCTaM.
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Abstract
The articley presents the description of changes in the structure (lexical and grammatical
organization) of the language aphorism, which can be not only stylistic but also systemic in speech. The
structurc of o¢casional aphoristic units in speech is influenced by the same factors as the structure of the
conventional . It is established that the structure of aphoristic units can be significantly changed depending
on the'nature of their connection with the speech context.
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VYeoasinbl. CTpykTypa MoyHbIX adapbismMay 3BbldaliHa pasrisjaelilia HesaldexkHa an
KaHTIKCTY IX YXKbIBaHHS Y MayJeHHi, IITO TIyMaubluua Takoil npbiMeTail adapblCThIYHBIX
am3iHak, sk OBICKypCiyHas camactoitHacub [7]. VcebakoBa amicBaelua JIEKCIYHA-TPaMaTbIUHAS
apranizaubisi (anbkaopHeix adapenmay [11; 13, ¢. 33-62], 3papraeia yBara i Ha SMIHEHHI
CTPYKTYPbl MpbIKa3zak npbl yokbiBanHi Y maynenni [10, c¢. 140-150], agnak, sk npasija, y
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acnekue 1X CThUIICTbIYHArA BbIKapbICTaHHA AK Ppa3aBbix TIKCTAY, 200 sK “MacTalKix MiHIALWop”
[10, c. 104]. Bbutyuarouua uaTblpbl CTbUIICTbIYHBISA MPbIEMbl CTPYKTYPHa-CEMAaHTbIYHATA
3MSHCHHS TMpPBIKA3aK: ‘‘3aMCHA KaMIAHCHTA IHWBIM CJIOBaM , “MaadJlipaBaHHE Ma Y30pbl
npbiKaski”, “YCKJIaOHEHHE TPBIKA3aK CIOBami CBAaOOAHAra Y KBIBAHHS , “‘BBIKAPBICTAHHE
BoOpasHaii acHoBbI npbikazak” [10, c. 140-150], axis He amnocTpoyBaroLb yce acadmiBaci 1
pa3HacraiiHacUb CTPYKTYpbl Npblkazak y mayneHHi. [la y30pbl anmicaHHs mna-3a KaHTIKCTaM
CIHTaKCI4Hall CTPYKTYpbl MpblKa3ak Aacieayelilla 1 CIHTakCiuHas CTPYKTypa JiTapaTypHbIX
aapeizmay [1; 5; 6]. Toe camae xapakTIpHa 1 AAs anicaHHS CTPYKTYpPbl ahapbICTbIYHBIX a/31HaK
1HIUBIX MOY, HaNIpBIKNan, pyckaii [9; 14].

MbTa nacaegaBaHHA — BBISHAYBILB ACHOYHbBISA aCa0JiBacLl 3MIHEHHS CTPYKTYPBI MOYHBIX
adapbizmay y MayJeHHI nanm yruiblBaM KaHTIKCTY (3 OOKy sir0 CIHTaKCIuHAara 1 CeMaHTblYHAra
acrnekTay).

MaTapeisiabl i Meraabl AacaenaBaHHs. DakTblUHBIM  MaT3pbisinaM | [acTykbLl
TIYMAYaJIbHBl CIOYHIK KpBUIATHIX adapbimay Oenapyckail MoBbl [8], maBemuik ©enmapyckix
npbikasak [12], mpeika3kaBbl MIHIMYM 1 aCHOYHBI MpbIKa3kaBbl GOHI Oenapyckaid Mosel [15]. Y
SKACIl AaCHOYHBIX METanay BBIKAPLICTAHBI AICKPBLINTBIYHbI MeTal, CTPYKTYPHBI aHami3,
TpaHc(apMaubIiHBI aHaN3, CTPYKTYPHA-CEMaHTBIYHAE MaAIABAHHE, KAHTIKCTABbI AaHAMI3.

BouiHiki nacnenaBanus. Jlacnenasanue nakasana, WITO 3MAHEHHI CTPYKTYpbl (JekciyHa-
rpaMaTblvHal apradisalbli) MOYHbBIX adapbisMay Yy MayneHHi, ‘MOTyLb Mellb He TOJbKi
CTBUTICTBIMHEL, aJI¢ 1 CICTA3MHBI Xapaktap. Ha cTpykTypy akasisHalbHBIX aapbICTBIUYHBIX aa31HAK
y MayleHHI YIABIBAIOLb ThIA K Camblil (PakTapbl, WTO - HAa CTPYKTYPy ¥3yampHbIXx [3].
YcraHoyneHa, WtTo CTpykTypa adapbICTbIYHBIX aA31HAK MOMKA 1CTOTHA 3MSAHSLLUA Y 3aJeKHacL]
aj xapaxkTapy 1X CyBsi3l 3 MayJeHUbIM KaHTIKCTam [4].

Tak, cTpyktypa adapbizMa 3acTaelllla HSI3MEHHai, Kajnl sro masiubigs ¥ MayneHHi
KAHTIKCTABA He3aJdekHas (Y CIHTaKCI4HbIM  (IaHe LankaM ayTaHOMHasi Ul aJHOCHA
ayTaHomuas). Ilanspamue (pasam 3 A.P. LisCaenka) Hami amicaHel (OPMBI ayTaHOMHara
YxbpIBaHHS aapbi3sMay Ha MaTIpBISUIC aHIUIFICKal MOBEI [2; 16].

Llankam ciHTakciuHa ayTaHOMHAN Na3iubld KAHTIKCTABA HE3aJIeKHAra MoyHara adapbizMa ¥
MayeHH MOXa OblLb TOJIbKI ¥ BbINAAKYALO YKbIBaHHA ¥ opme acoOHal paruiiki MOYHIKa, AKas He
Mae HisiKiX (hapManbHbIX — Hi TpaMaThiMHbIX, HI JIEKCIUHBIX (TIPBLICIOVHBIX) CYBSI3y 3 IHLUbIMI
pamikami (K y AbLUIOTY, Tak i §h MaHanariuHbIM MayJeHHi), Hanp.. HHa aciedsera cuiniae
navstkanne.  Paénnast aneinigrg. Jekyaan ... oma yoé, vaeo met oacsienyy?  Kosscnamy ceaé.
Bocs ne oymana mym ysioeseyempoys!  Uamy?  Ha ysibe max cnaossearicst! (A, [[3stenosix,
“Dekyaan | ¢hes”), Hixa? [oma npa wmo  npa preauoysiio? He! 1lixi 6exapye, yixas begapyce,
yixa y €, nasooie Kyneeter, Ravaiics i preaiioysis, § 2pamMao3sickas eaiing, i aixa axynaysii. /[vt yi
maoavki nasodie Kyaaust wixa? Yenonuiv auis pasz caoevt A. Dadseesa npa nassy Kynaior “Hua i
s’ Ak npa Cpa-odaapycry yixyo . Canpayost na-oeiapycky yixa yenpouvay Hapoo  bexapyci
DPOSATIoOnsIIo: iXa, ane aniboka sk cedio, kpoynylo. beaapyc  ne skcnanciyier imanustiey i
icnaney. Koyenamy  ceaé. Lixa iuero na bBeaapycs iaixa  “moe cé”, wmo naonustio **s saneancor”
rapoue “oeaapyekin mexcer”. Jlixa  nassoxcancmea’”,  dexcancmea, dpam i mpazeosiit
2PAMEOSSIHCKA 6aiinbl, Kiudcaserx dimeay, nenasicuelx  axe o3siox  axynayeiii (A. Jloiika, "k
a2oMvy Ax 6ada... ') 1 aa T.1. 3p3AKy MOYHbI adapbi3M Moka YKbiBalllia ¥ MiCbMOBBIM MayJleHH! K
ycrayHas kaHCTpyKLbs [288, c. 81].

HasiyHacup xoup OBl aqHON rpaMaThiMHAN i JeKCIYHal (TIPBICIOYHAN) CYBS31 KAHTIKCTaBa
He3aJeKHAra MOYHara adapri3Ma 3 Mansgp3aHiMi LI HACTYIHBIMI (pa3ami, MapKipye sro aqHOCHa
ayTaHOMHYIO Na3iublio, HanNp.. Hexkamaper yac s vayuay. ['>ma many, wmo 2omoisi Xyoapoousis
cisaianer Maioys kencki caerx. Crancaut in: “Caaea I3yey™  booicaza imsuanel, Reixameis, 1e
uyroys. Aite samoe eapma kamycoyi Vo IXHAN KAOMAQHIE MPAXHYYs — SHBL HAYYIOYL Aopasy.
Koowcnamy ceaé. Koxcnvt yye moe, O vaeo Hailboubul 366K, IXHIs 8yl HPLICMACABANBISL 1e )15
ayuanist boocaea ivist, a 0ast 60avui nizkix 2yray. Bycner ixiist 3a0uini, Sk 66IMAPIACYYA €06
“Isye”, 1 nasmsimatoye moneki  caoes: O~y xamemsa’” (V. Kapamkesiy, “Xpsicmoc
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npezaaiyes y lapooni”) 1 ga T.n. AZHOCHA ayTaHOMHas CIHTaKCiYHAs Na3ilblsi MOYHara
aapbisMa  Moxkxa  Oblllb  JA3TApMiHaBaHa  (MapkipaBaHa)  3/y4albHbIMI,  pajaseil
naanapagKaBaJbHBIMI  3TyYHIKaMi, 3BApOTKaMi, MaOOYHBIMI CJIOBaMi, YBOOHBIMI (hOMYyJIami
(aupHauHBIMI 200 HEUTpanbHBIMI) 1 1HII., HAMp.. (HPassioaieca, aonak, 3asnavand, wmo sa ycé
mpooa naayiye, i Bausmyinag cmapaiaca. Ha sicans, oiust Baiepusr 2omas Riama akasaiqcs
npazvepuait. Abo nenaciaenaii, ne 0us a2onaea po3yaty i 300anaceyay. Aque koncuamy ceaé (b.
buikay, “1pyoa’), Canpayonst wauiivik podiyya moiavki 3 d6apaninei, Ovt | BPLIAPAEsI, CHOCAD
NaopeIxmoyKi 3ycim inuibia. Xoye Koxcnamy ceaé. Kamycoyi nadabaeyya, nansyna, i mauiivik
ca ceininel (“Hawa Hisa),  [ze s xasaycsi 3a uyocoist cninet? Pasymeewt, 03ze? Toi uimo;
oymaewt, y wmade xaxanski? Tam wmo, m003i ne einyyo? Kosenamy ceaé, opaye. Bocos mdép
Anopoey sacinyy. A a 520 'pamasay, ysenyy. Aie xe mépmeaea s ne nasaitary. [Iper yeéi, Maéi
nasaze oa maépa. Pazywmeew? (B. Dukay, “30paca’); Huuo nanpeikanysi cemiosacantsix na
sieonaii sexysti y DY s spasymey, wimo 3 eycemani | hozasoami eamaea 4aiaeera oejaapyckyio
MOBY 5 3MACY MOAbKI HENABIN3eYb, A HisK 1e 00iys. 3pautmst, Koxcnamy ceaé (“Hawa Hiea ™),
Boinjix 30ayna neoamodaieay makix 6oce 30apacskoy, xmo O sinuel ni Oo1ai, £1 nesik xeapaesima
aoyyeday ixmow nepacazy nao caboii, HACMAasiys HACYREPAK SIKOH Y 520 He 060 vazo. Xioa uimo
'PO3YM, "PA3GAACACYb, MO nasam ximpacys. [[i, sk nuaoayna kaszqui, « Bpeinysinosacys. A:ie
HPbIYBLINOSAc s Ramprdna deuia 0a eaiinsl, y Kiacasaii oapayvoe, Y A% niymnait criaoanai
ciyoreoe, a mym nasowma? Ha eaiine Kyowr 6oaeit nampsona makas_s8ocs Oyxcacysb, HpOCHa
yaiaeeyas ciaa, kot y Bottyika ovrio maiasama. /{vt wimo 3pobitit-Koxcnamy ceaé. 1amy nsxai
wice, kaai cam nanpaciyest (B, Beikay, “V mymane”), Cesamiaana ymae syorca i 06aix cuinoy.
Hawa eyusnypya sa ynisepcimone i 106iye kniei. [zisna gipye yaacnaii kavnanisit. Bepa npayye
npasaoniyai. Koocnamy ceaé, ax mou xkazay. Aouwa@k_ y3uixae neimaune: yi Oacmamrosa
“saceoiys” y oyl pOVIYIO  podio, Kad Osmswmaciisai? (“3eazoa’), mo npayoa,
KOMCHAMY €8aé (3 2ymaprosail Mo6wl) 1 na T.1.

IMakazublkaM pa3MekaBaHHs LlajkaM VSN aJHOCHa ayTaHOMHaili nasilbli MOYHbIX
adapeisMay y MayneHHi 3’ ayisienia, aanaBeAHa, MardbiMaclb Vs. HEMardbIMacLb iX BBUTYHYHHSI
3 KQHTIKCTY 0€3 MapyIIIHHS SIT0 CIHTAKCIYHAN OYIOBBI.

dapmasbHas CyBs3b aTHOCHA aYyTAHOMHBIX MOYHBIX ahapbi3May 3 KAHTIKCTAM, AK [PaBiJa,
CynpaBapKaela CIHCaBai CyBS33ON3VIM, HANp.. VY orcerysyi KOJCHARA YAIQBEKA €Cblb COAs
Opana. YV aonvix ana Bocmpas,oyopyzix — 1ynas, a y mpoyix — xaxeiman. Kowcnany ceaé
(")[3acn0y ") 1 na 1.0, @apManbHast CyBsizb MOKa OblLb LiasIkaM anacoOneHal an cyHcapaii (sikas,
y CBAaK Hapry, Mo)ka OBILB MapkipaBaHa ¥ MayJICHHI Hesale:kHa an dapManbHai CyBssi), i
HaaABapoT. Y BBHIMAOKY/HASYHAcLl CPHCaBal CyBssi, aje ancyTHacwi (apmanbHail CyBssi 3
KaHTIKCTaM, MOYHBI adapbi3mM M3TazrogHa kBaniikaBaub sSK LANKAM aYTAHOMHBI, MaKOJbKI Sro
MOYKHA BbUTYYbILb 3 -MayJIeHHA 6e3 napylUIdHHA CiHTakciyHaii OyHOBBI KaHTIKCTY, Hamp.: [
VUAUS, yysaus agckdb. | HIXMOo 520 He ympuivae, HIXMO He yae npasea mpuivays 820, 1 yiasinge,
AHOO3E, HCHIGLIAL EMEPMEBIA, cami y 2VAbHI, Wmo cami He Ois caoe nanpuioymisiai. Hixoai cnaxon
GERY Mol QYAbHI 36epy, 06107y nivoza ooopaea, arpamst cxepyi, ne npewmecai. I nikoai ne cmane
36ep HAMIJIC TI0O03bMI, HE CIane Hasam 03e151 mdeo, Kab ypamacays aonazo 3 ix, kab sacianiys
aonage’ 3 ix ao kyvii, ne cmane. Packeimeaiiyeca 3a cpaxi ceqe cami. 3eapav  36apsinde,
ugateery  uaiasevae. Koxenamy ceaé. Ln nainuoy adcions npou. Ilpou, npou, xiba se dzeis
20Maea €1 GUINPAYASYCA Y 0apoey. YV kauyst moit 0apoei 520 e YaKays He U003l a 3e[pbe,
gyoper (B. Kasvko, “Xponixa dzemoomayckaea caoa’”) 1 pa T.0.

CrpykTypa MOYHBEIX adapbi3May 3MSIHACLLA, Kl 1X Masileil ¥ MayJICHHI KAHTIKCTABA
3aJIe)kHAnA (CiHTakcigHa 1/a00 CeMaHTBIMHA IOT3pMiHaBaHast). MoyHEIA adapbisMbl ¥ Takix
BBINAAKAX MOrynb abo cTpauBalb CIHTAKCIUHYIO Masiublio acoOHara ckas3a (3aXxoyBaroubl Mpbl
IITbIM  JIEKCIYHBl CKJIaX 1 TpaMaTbldHyIO apradizaupiio), a0o naanazaub CTPYKTYpHa-
CEeMaHTbIYHbIM 3MsIHeHHSIM. KaHTakcTaBa 3asiekHbls MOYHbISL adapbl3Mbl Hebra BbUIYYbilb 3
KaHT3KCTYy 0e3 mapyLu3HHS SIro CIHTaKCiuHail Oyn0BbI.

3aKkJI0UIHHE | MePCNeKTHIBBI AacaeAABAHHA. KaHTIKCTaBa 3aMC)KHBIA a)apbICTBIUHBISA
an3iHKI, KIS 3aXOYBAIOLb JICKCIYHBI CKJIaM 1 TPAMATBIYHYI) apTraHI3alblo, YCTYHAOLb YV PO3HBIL
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TbITNbl CIHTAKCIYHAH CYBA31 3 IHILbIMI MP3AbIKATBIYHBIMI a031HKaMI 1 ¥BaX0a35Lb ¥ CKJa1 PO3HbIX
CIHTAKCI4HbIX KaHCTPYKLbIH (MPOCThIX Ul CKIaAaHbIX CKa3ay, KaHCTPYKLbIH 3 uy:xoil moBaii,
CKNlamaHara CiHTaKCiYHara I[3jara Li Mepelsagy, LalkaM T3KCTY), V AKX aIbITPBIBAIOLb POSHYIO
CIHTAKCIYHYIO 1 CTPYKTYpHA-CEMAHTBHIYHYK poaro (ToM Wi iHmAM 9acTki mpocrara ado
CKJamaHara CKasa, cloy npamoii Ui YCKOCHaH 4y’)KOH MOBBI, KamnaHeHTa 3Bbllud)pa3aBara
an3iHcTea abo nepeiany, 3yeMeHTa OyaoBbl Lslara TIKCTY — 3a4blHa, KAHLOYKI, Ha3Bbl, 3nirpada
1 1HuL). AcOOHbIS 3 Ha3BaHbIX PoaAyY YyKO aacienaBaHbl ¥ AaublHeHHI Aa npeikasak [10, ¢. 78—
86]. AmicaHHe YCiX MarubiMbIX pojsy y mMayneHHi (y TIKCLe) KAHTIKCTaBa 3aJI€KHbIX MOYHbBIX
adapbismMay, WTO 3aXOVBAKOLb JEKCIYHBI CKJIAH 1 TPaMaThIYHYIO apraHi3alblio, 3 syseLLa
aKkTyanpHail mpadieMail BHIBYI9HHS CTPYKTYPBI aapbICTBIMHBIX a3iHAK.
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